
 

Памятка по сокращению адреса в английском языке 
 

Уважаемые клиенты! 
 

В валютных переводах мы рекомендуем вам указывать полный адрес получателя, включая 

номер дома, улицу, индекс, город и страну.  
 

При неполном или некорректном указании адреса получателя платеж сторонние банки могут 

задержать или вернуть.  
 

Между наименованием получателя и адресом получателя должно быть смысловое 

разделение – запятая или слэш «/». 

Русский вариант Перевод Сокращенный вариант 

Аллея, парковая дорога Parkway Prwy 

Апартаменты, номер люкс Suite Ste 

Близ, близко Close Cl 

Бульвар Boulevard  Blv, Blvd 

Гора Mount Mt 

Дом House Hse 

Железная дорога Railway Rw, Rwy 

Здание Building Bld, Bldg 

Квартира, апартаменты Apartment Apt 

Киоск, кафе, телефонная будка Kiosk Ksk 

Магазин Shop Shp 

Набережная, причал, мол Quay Qy 

Номер  Number N 

Номер, комната Room Rm 

Переулок, проход Lane Ln 

Плац, строение Parade Pde 

Площадь Square Sq 

Площадь, местечко Place Pl 

Почта Post Office P.O. 

Проезд Drive Dr 

Проспект, авеню Avenue Ave 

Святой Saint St 

Секция, отдел, отделение Section Sec 

Суд, корт, площадка Court Crt 

Терраса, ряд домов вдоль улицы Terrace Tce 

Уровень, этаж Level L 

Улица Street St 

Холм Hill Hl 

Шоссе Road Rd 

Шоссе, автодорога 
 

Highway 
Hwy 

Эспланада, площадка для прогулок Esplanade Esp 

Ярус, уровень Floor Fl 

Деревня Village Vlg 

Район District DC 

 

 


